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1. 485 Hi&:8 &m & 1% (12-18a)

1:12 UM, RBERMIE, RATEENFE LR M4@EFTHIE (served to advance the
gospel) ,

1:13 AE &8940 (my imprisonment) & A F e L thtg AP, 42289 (become
known) & &KX K944 (is for Christ) .

1:14 £ HARE LR H LS F A AT 09RH B2 74 (become confident in the
Lord) , ARZKIEIEAPayiE, S&PTIEM,

1:15 (It is true, to be sure, indeed) A &1 X K& 4By 4F (envy and
rivalry) , AL HAIFE (good will) .

1:16 E—%F (latter) REAE S, il KR 5745 (defense of the gospel) &
S0

1:17 IR—F 12 LB R 744 F (selfish ambition) , EARIWE (not sincerely) , &
o E g R INEE L (afflict me in my imprisonment) .

1:18a B AMHR? AAMBE, ALY, &@ER, EBATHERT. Ak, KK
& (and in this | rejoice)

12 [ %7813 49F what has happened to me |
FHRBEEALE, AREAAENY [ XM EEOF ] AAKF ARG F,

[ # & 43&$L0L served to advance the gospel ]

Aohey [FL0E ] R ESH AR, B RIEEBENATREE 2RO GE L. #IL
MO ABERA, RERBERE RGBT IE—AE ROHY, BALRBERAB AL
WE| & RHFA1RiE, Amte, SHERMFH THREBFTOEL, F4v09i8 £ % e94& 8 h
*o

o PrigBaYF | RAZAE? [MiaFHE] THEEL?
o REAMEM N HRGEFNF TR —ETEB? HABREME R 485 HIE?

13 [ Efg% o Efa Lirtg AP |

e AERZABAREHLTENEY, R P RGMEKE, REAZTUELIRBEHREAR L
B, RS S AR E LR I ARG S, ERLE. WA TS AR AL,
—AMEHGAE, EEALEBENFZELLI i, ZHFEL T MBS T AT,
ARPAL AT AR, AVHIMRE, BMARREERAE, BTAESZE, Aefas. &
ARG TR [ RN « 5#428:30-31k B A A THAM AT EET EL
W LR AN, WAHIEL, FIEEHAYRGE, M EZIRKEFOERETA, 4
AL,

[ & zegdmey---c. 422897 (become known) & % R B4k |




ABRE XL =k RBM4 (13, 14, 17) . FREBEHARIELE A THAN 5T, AR L E
BHEZRAET. $HOEP AR Finf— B L8 E &, PTUMRET ¥ RIMEY
g, H—2 @R FNEBEFERET, MR SRR LG A TSR, &
FPIA84E R A L 09 B4 — 2 B BFAF B o942 5284, UABGMEEM B 2093 &
B g P R BA R MR ARG A R, e RAE-FH AR T RRAR R A A e HE L F
AR, 124hn 5P S T @ e %48 5. A9 EA AR F .

o MWEERMEERT? AW ALTEA?

o MBM/REAEZMEEFEAEET? R AH BAV I 691F 4757

o SREREFHZHITELAABRMANE, RERAEHF? WA EALFEFIH
47

14T E B8P - E1Z 4% become confident in the Lord]

[Bfa ] PHEZTZARFC, BRAETENAL (TRABHBHKGHWER) HALTRE
iR, ARBE AN, MBS HELTAFTYES, Wi THEFEHREAKE, HFA
A AT E RARAR T 0B S o M PIBR AR LA & A ML £ 691F 4, AP mEE TR
g8, [ARBEZMERAYGE, £PTHEN] , ABA T2RAMETEIE] ,

o B ITATHPHOLARE? MMM R R FRE IS AV B 1Z 147
o MeMEAVAIFZCEARAME L@ ? BRI/ TG ILEH KA AT B SEH?

15 [ 447 % % envy and rivalry, #F%& good will ]

KB HREFRELERE ) A @EFOAT T LIERZEARENRID, AARLHEY
fRBEAAPYE B (Rb9fE ik F 4y, RAd45 60 R, e, RITAFNRASESE) , A
ZHERBHRAETR A E NN ZE RS, FVRACERE T TR T LREZ, &
ER TR DI — BT GRERESEAL. TARALEFSZALEAITE, RMARF
PRI HEAR [ AR E1RAY 0918 | , HEBHMAREN T b,

16 [E2—% (latter) R %.S ]
LRI AT . IR, RHRE, BRRRERFGER, FHHNBRRERY
FL XA E,

[ #t8H4% % (defense of the gospel) X L&y ]

S HTE , RBREZLAFB AR T A INMRA I, 77 R AT #9485 —H 247448
FAE, BARBEAMRFREREMEN T, Lol 0T RE 80N E. REHB T AT
T R HEABFNIRE AT, LEARETHRRENRMEES: #E IR BRENRR,
CRIRAGZELF AN, RARZETRZERA ST (B2:9, 454:2) , AABRKAE
BEE, F 2w E ARG T R (E15:1, #23:5) o i@ MAEE R K KIEFLA R F) 4
AT, TR [fZIeRRAE, R EFGLTF, EEMEME T, HTAREY LF
A4, ]| (£420:31)



17 [ 4% (selfish ambition) | iﬁziéﬁig (not sincerely) |
%%”%%ﬁﬁ%%%?ﬁ%@z FHA, EERABZHLATHEC (selfish
ambition) . Mfff&4@F ERAHALRKS, LARARZAENT EHR, 2158,

[ Ao3g K040 695 % afflict me in my imprisonmentj

B AR Fa9tE L, £ 2R R RAIRBENEETRAZBI KBTI P, Bl hetl ] T 58
R, WMfEsad o eidiags, FHRAPEKT; ﬁﬂ'ﬁ'ﬁ*ﬁ*ﬁﬁi%w?, FH AP TN A
AR TH SRR REELEGIFIE L RS,

. *@A@m%ﬁﬁ AE ol AR & FOR? M R TR & F

. %Hﬁﬁﬁ?fﬁ %Hﬁ%w?%mkhﬁﬁﬁ&mwﬁwﬁﬁﬁfi?
o ﬁ%k&z’\ﬁ% RABEED? 65 O R HARE R EAP?

o [#W4aF Jmﬁﬁam?%%?ﬁ%%ﬁi7

o FHRAKWERAMR? S RELAEBARNERF?

18a [ A B R AIEH T ]

AArb AR LR REOA, RENCHTHEFSZT. RZEFRAEATHRIL, L1RE]
THFHBAS L, RN AR RFTIAGHERZAE, RPN AL RAIT
FRERGEH AR LIARAGFL LR T AL BT LT 0@ E. 28B1:1-4 [ IRERK
BaEARE, 53 A0k, FRENGRE. STV EATRER LA E L LT R
b, BT RICE T, AR, RRKEAGLY; HEEMER, BRAL
B, AKBBEARAV LT, | B AMRBYRE, MRS HLEN/T,
GRAGBLREBHAH AN, AR (A BRERERNT] . $m1:8[ 24k2
KA1, RRERGEE, BFERTHMRM, HAPITRSRIG TR, tit/EEaT
#H, |

[ B, KARE]
s R LB KRB AL EGEE, LBk mEKE,

o REBHIEZRAMNRIERZME? g BT

o REAR AP IR IE 69 APTAE 6945 5 kb E7H ? iznﬂ#m\.

o BRI T T R4 EMARE? RITE 04854 EH?

o WRHABWPEIER, REAHERE? R R RARBECRAE—AKER?

2. A BN EE (18b-26 )

1:18b ﬂf_ﬂ.%%— # & (Yes, and | will rejoice) ;

1:19 B A &%, 2% (this, what has happened to me) #&F AR 494745 A IR &R A B
ZEWHE B, #mKiFHK (for my deliverance) o

1:20 BERPTE., Fiip2 49 (as it is my eager expectation and hope ) , 4 A —
FolR AR, REALEHIE, £H2LRR, BYEAFAEXRS LR FHEK (exalted in

my body) o

1:21 AREZHALE, "X T#HAEKE (to live is Christand to die is gain) .




1: 222X EAFEFE, ERAKXILELIGET (But ifl am to go on living in the
body, this will mean fruitful labor for me) , Kt %eild FZPiEH A,

1:23 REARIZH, HEEHELAFERE, RAHEZEZIFHFLLL (far better) o
1:2d A, REAFEE, AERMEILELH,

1:25 KRR EZARRE, i@ EAHN, BSEMARMRAARE, ERMAET{Z6E L
XK X &% (for your progress and joy in the faith) |,

1:26 M ARPIELABIRK 098 4 (boasting, proud confidence) , B &K F F|ARFIINE
F, #ARL g (abound) o

18b-19 [ 3 HiE 2 E; B AKFE ]

Rz I, BA REERENE, RAHMEgLE AR 58 E et E, £F
BEZ LM AR E B F 8, RAT I B HAER (F8& for my
deliverance) . % 2:24 [fe X EF L AR KL LB, ]

o RTWMEARE, EAMERRERENE?

20 [RBEXRE. g2y as it is my eager expectation and hope, XA —F
KAEM]

ety 2, AA—HEHERMERE AN, QAN ENEHE, SRGEGT
1 o

[sam] X BAXG LR FEK (exalted in my body) ]

iy Brh 50 EE, N EFZRAREL, BRXEMARRHEZTAZELE L, B8
TEX] BXRRKRNES, AAEFRRGERBE—HFH. OFLHLHZHA
ARt g LARF O F LA B, EBRABG T ®E,

o REBRMIPAIEEF? XM Y nFefFAnd 7 @ R TH
o HAMHEBEREERTIFAMB? REEAFANSFRGEMNTH?
o HEBEHBARMBEESD? AIARKMKAEMG LFEEHELLER?

M TEZ#HALE, R T#HASEHE to live is Christand to die is gain]
126 R BRFMAM T ARNEN. HRERR, RO ERRATAERE, B2
ARG ERABIRKLE . MR A T ERRLELE, RmE2—18 % KAk,

o HERBAR, LRAREAEY BN EFRRAY, BT AR?
o ARRHERRAEER? BALES LF MR

22 [ ER# KT KR ETF this will mean fruitful labor for me]
W38 e B B IR 5 T 0035, MR TR G A B3k, T A e 2 Mt
N Fm i e 3 PIE IR — AR



23-24 [ REARFEZ M ]

BRMGIFEHG—HFE, RARRF2HARFAENERELER A, B2 8LELT
B —FH., BRMEANE, W FHEGEEFNTE, HHESILWRE RS TR, BAMESR
LENFHE Rk, S RMFIARE—BAB /AR FEERETRE, LIFF L8
H—E, HMERFFYE L FTLBKE R Ediaa, BATEANHER EWE, 212
RTHNER,

o REANBARMMZIE? WEFZHMABER? AT HHBEER?
o HARFAAKBEBRA, LFFEILGBH? KMAREMRTH? AHHE?

25 [t h BAE 21 |

RBAEZRHIEZ M EREAERELTRARIFaI &L, BERIESHFERHTEHE LI
Mo MMM IRGITRMAES —{2. iy BREUELE A A8 @RS, Zidqef,
A fIae S AT iR . AR, ARAIEAE, EaREMNR Y (FFRALE) . AT
VMFAZ MGtk B E A £, m A& BRI A d, BB E. A2 2 i
AP ayEsR Lok ikl L84,

26 [ A B IR#K E 698 4 boasting, proud confidence ]

[#g] REAH[#Ho, JIhE] . Mz RELATZ GRS D, Hhotef
AAPEY A, A R E& AR, RMEHEZAT/RBSS. nelhEBH2EMR
#FIFIE, PR RSN ERTAE DT (R ERE FRAELE)

PR IRAZ AR R 69 45 Ry @ ? AL Bt g he st 4813 ?

o RIEH USRI IFIRMAEF — 127K KA T HEE?
o RAXRFAY LM BIZAME? SRS EHEA HERAL?

Fa e A

1:12 % U, KRAERMIE, KT EBOFE R M4GFHIL,

113 AR THIRE A S L Efe L bty A, TRBEWHRELHLFGELI

114 HARA T EZMH N EFRKT WM ERZ TR, BEMESMPE, &prlEla,

1: AR AR A e S LHEOLHATFE,

1:16 E—FRHAL S, il KA BB FH 269
1TM7T—EREBEREARZE, ERRE, TLEEKRMENER,

1:18 BAMGR? ARMBE, ALY, 2HER, AHFRLAEHERT., A, KHEKE, THEZR

o

1:19 B AR, BFHFZRMOTBRIRKEBREZEOH Y, 4L RFH.

1:20 BE BT, T2 ey, AA—F KA. REALEHE, ht42n, i BaeR S L
8% BE Ko

2 HREEFAALE, KRATHAZR.

NRERLERNGEE, ERARILRYGET, Rt RmidZIELE,

23 RELMFEZ M, HREBEEELERAE, BAHERIFFELG,

24 R, BRERNFFEE, HRMEREZEH,

25 RILAREARRAS, el DB i, BEAMBARE, SARMAEMIZHE EEELEL,

1:
1:
1:
1:
1:
1:26 "RMIELBIRME R E, RAFIIRMAEEL, HARE N,




NIV

NASB

ESV

12 Now | want you to know,
brothers and sisters,[a] that what has
happened to me has actually served
to advance the gospel.

13 As a result, it has become clear
throughout the whole palace
guard[b] and to everyone else that |
am in chains for Christ.

14 And because of my chains, most
of the brothers and sisters have
become confident in the Lord and
dare all the more to proclaim the
gospel without fear.

15 It is true that some preach Christ
out of envy and rivalry, but others
out of goodwill.

16 The latter do so out of love,
knowing that | am put here for the
defense of the gospel.

17 The former preach Christ out of
selfish ambition, not sincerely,
supposing that they can stir up
trouble for me while | am in chains.
18 But what does it matter? The
important thing is that in every way,
whether from false motives or true,
Christ is preached. And because of
this I rejoice. Yes, and | will
continue to rejoice,

19 for I know that through your
prayers and God’s provision of the
Spirit of Jesus Christ what has
happened to me will turn out for my
deliverance.[c]

20 | eagerly expect and hope that |
will in no way be ashamed, but will
have sufficient courage so that now
as always Christ will be exalted in
my body, whether by life or by
death.

21 For to me, to live is Christ and to
die is gain.

22 If 1 am to go on living in the
body, this will mean fruitful labor
for me. Yet what shall I choose? |
do not know!

23 | am torn between the two: |
desire to depart and be with

Christ, which is better by far;

24 but it is more necessary for you
that | remain in the body.

25 Convinced of this, | know that |
will remain, and I will continue with
all of you for your progress and joy
in the faith,

26 so that through my being with

12 Now | want you to know, brethren, that
my circumstances have turned out for the
greater progress of the gospel,

13 so that my [a]imprisonment in the cause
of Christ has become well known
throughout the whole [b]praetorian guard
and to everyone else,

14 and that most of the [c]brethren, trusting
in the Lord because of my [d]imprisonment,
have far more courage to speak the word of
God without fear.

15 Some, to be sure, are preaching Christ
even [e]from envy and strife, but some
also [f]from good will;

16 the latter do it out of love, knowing that |
am appointed for the defense of the gospel;
17 the former proclaim Christ out of selfish
ambition [g]rather than from pure motives,
thinking to cause me distress in

my [h]imprisonment.

18 What then? Only that in every way,
whether in pretense or in truth, Christ is
proclaimed; and in this | rejoice.

Yes, and | will rejoice,

19 for | know that this will turn out for my
[i]deliverance through your [j]prayers and
the provision of the Spirit of Jesus Christ,
20 according to my earnest expectation

and hope, that | will not be put to shame in
anything, but that with all boldness, Christ
will even now, as always, be exalted in my
body, whether by life or by death.

21 For to me, to live is Christ and to die is
gain.

22 [K]But if I am to live on in the flesh,
this will mean fruitful labor for me; and I do
not know [lJwhich to choose.

23 But | am hard-pressed from

both directions, having the desire to depart
and be with Christ, for that is very much
better;

24 yet to remain on in the flesh is more
necessary for your sake.

25 Convinced of this, I know that I will
remain and continue with you all for your
progress and joy [m]in the faith,

26 so that your proud confidence in me may
abound in Christ Jesus through my coming
to you again.

Footnotes:

a. Philippians 1:13 Lit bonds

b. Philippians 1:13 Or governor’s
palace

c. Philippians 1:14 Or brethren in the

12 | want you to know,
brothers,[a] that what has
happened to me has really served
to advance the gospel,

13 so that it has become known
throughout the whole imperial
guard[b] and to all the rest that my
imprisonment is for Christ.

14 And most of the brothers,
having become confident in the
Lord by my imprisonment, are
much more bold to speak the
word[c] without fear.

15 Some indeed preach Christ
from envy and rivalry, but others
from good will.

16 The latter do it out of

love, knowing that | am put here
for the defense of the gospel.

17 The former proclaim Christ out
of selfish ambition, not sincerely
but thinking to afflict me in my
imprisonment.

18 What then? Only that in every
way, whether in pretense or in
truth, Christ is proclaimed, and in
that I rejoice. Yes, and | will
rejoice,

19 for | know that through your
prayers and the help of the Spirit of
Jesus Christ this will turn out for
my deliverance,

20 as it is my eager expectation
and hope that | will not be at all
ashamed, but that with full courage
now as always Christ will be
honored in my body, whether by
life or by death.

21 For to me to live is Christ, and
to die is gain.

22 If I am to live in the flesh, that
means fruitful labor for me. Yet
which I shall choose I cannot tell.
23 |1 am hard pressed between the
two. My desire is to depart and be
with Christ, for that is far better.
24 But to remain in the flesh is
more necessary on your account.
25 Convinced of this, | know that |
will remain and continue with you
all, for your progress and joy in the
faith,

26 so that in me you may have
ample cause to glory in Christ
Jesus, because of my coming to
you again.




you again your boasting in Christ
Jesus will abound on account of me.

Footnotes:

a. Philippians 1:12 The Greek word
for brothers and sisters (adelphoi)
refers here to believers, both men
and women, as part of God’s
family; also in verse 14; and in
3:1,13,17; 4:1, 8, 21.

b. Philippians 1:13 Or whole palace

c. Philippians 1:19 Or vindication;
or salvation

Lord, trusting because of my bonds

d. Philippians 1:14 Lit bonds

e. Philippians 1:15 Lit because of

f. Philippians 1:15 Lit because of

g. Philippians 1:17 Lit not sincerely

h. Philippians 1:17 Lit bonds

i. Philippians 1:19 Or salvation

j. Philippians 1:19 Lit supplication

k. Philippians 1:22 Or But if to live in
the flesh, this will be fruitful labor
for me, then |

. Philippians 1:22 Lit what I shall
choose

m. Philippians 1:25 Lit of

Footnotes:

a. Philippians 1:12 Or brothers and
sisters. In New Testament usage,
depending on the context, the
plural Greek word adelphoi
(translated “brothers™) may refer
either to brothers or to brothers
and sisters; also verse 14

b. Philippians 1:13 Greek in the
whole praetorium

c. Philippians 1:14 Some
manuscripts add of God




